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Трансферно ценообразуване

Законодателна резолюция на Европейския парламент от 10 април 2024 г. относно предложението за директива 
на Съвета относно трансферното ценообразуване (COM(2023)0529 – C9-0339/2023 – 2023/0322(CNS)) 

(Специална законодателна процедура – консултация) 

(C/2025/1327)

Европейският парламент,

— като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2023)0529),

— като взе предвид член 115 от Договора за функционирането на Европейския съюз, съгласно който Съветът се е 
консултирал с Парламента (C9-0339/2023),

— като взе предвид член 82 от своя Правилник за дейността,

— като взе предвид доклада на комисията по икономически и парични въпроси (A9-0066/2024),

1. одобрява предложението на Комисията както е изменено;

2. приканва Комисията да внесе промени в предложението си в съответствие с член 293, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз;

3. приканва Съвета, в случай че възнамерява да се отклони от текста, одобрен от Парламента, да го информира за това;

4. призовава Съвета да се консултира отново с него, в случай че възнамерява да внесе съществени изменения в 
предложението на Комисията;

5. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията, както и на 
националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за директива

Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Свиване на данъчната основа и прехвърляне на 
печалби (СДОПП) се отнася до стратегии за данъчно 
планиране, използвани от многонационални пред
приятия, които използват пропуски и несъответ
ствия в данъчните правила, за да избегнат плащане
то на данък. Макар че понастоящем трансферното 
ценообразуване е необходимо, за да се определи къде се 
отчитат печалбите, с него също се злоупотребява, за 
да се намаляват данъчните задължения на друже
ствата в държави с по-високи данъчни ставки, което 
води до прехвърляне на печалба. Принципът на сделка
та между несвързани лица следва да се прилага в дър
жавите членки и от данъчно задължените лица по на
чин, който гарантира по-голяма данъчна сигурност 
за данъкоплатците и свежда до минимум възможно
стите за прехвърляне на печалба.
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Изменение 2

Предложение за директива

Съображение 2 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) Дългосрочното решение за ефективно справяне 
с избягването на данъци и гарантирането на мини
мално ниво на ефективно данъчно облагане на групи 
от многонационални предприятия следва да е систе
ма с разпределение по формула в полза на всички дър
жави членки.

Изменение 3

Предложение за директива

Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато държавите членки прилагат или тълкуват прин
ципа на сделката между несвързани лица по различен начин, 
те създават ситуации, които биха могли да нанесат вредни 
последствия на вътрешния пазар. Несъгласуваността на при
ложимите правила за трансферното ценообразуване не само 
може да доведе до двойно данъчно облагане, но и да отвори 
вратички за прехвърляне на печалби и избягване на данъци. 
Подобна несъгласуваност представлява сериозна данъчна 
пречка за предприятията, които осъществяват презгранична 
дейност, вероятно причинява икономически изкривява
ния и неефективност и оказва отрицателно въздействие вър
ху презграничните инвестиции и растежа.

(3) Когато държавите членки прилагат или тълкуват прин
ципа на сделката между несвързани лица по значително 
различен начин, те създават ситуации, които биха могли да 
нанесат вредни последствия на вътрешния пазар и да дове
дат до ненужни разходи за предприятията в случай на 
спорове, както и да предизвикат вредна данъчна кон
куренция, да привлекат агресивни структури за из
бягване на данъци, да формират незаконна държавна 
помощ и да намалят приходите от държавите член
ки. Несъгласуваността на приложимите правила за трансфер
ното ценообразуване не само може да доведе до двойно да
нъчно облагане, но и да отвори вратички за прехвърляне на 
печалби, избягване на данъци и двойно данъчно необлага
не. Подобна значителна непоследователност може да 
представлява сериозна заплаха за данъчните приходи, да
нъчната дисциплина и ограничения капацитет на да
нъчните администрации. В допълнение подобни не
съответсвия водят до пречки за предприятията, 
особено за МСП, които осъществяват презгранична 
дейност, и има вероятност да причинят икономически 
изкривявания и неефективност и да окажат отрицателно 
въздействие върху презграничните инвестиции. Освен това 
Европейската комисия следва да гарантира, че на
стоящата директива не създава несъответствие с 
най-новите насоки на ОИСР, включително сумата А 
и сумата Б от първи стълб, целящи опростяване на 
съществуващите правила за трансферно 
ценообразуване.
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Изменение 4

Предложение за директива

Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Данъчните администрации обаче следва да 
имат предвид реалността, че свързаните предприя
тия може да срещнат истински трудности при точ
ното определяне на пазарна цена, когато липсват па
зарни сили, или при приемането на конкретна 
търговска стратегия.

Изменение 5

Предложение за директива

Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Като призна ограниченията, свързани с мето
дологията и наличните данни, в началото на проекта 
за борба със свиването на данъчната основа и прехвър
лянето на печалби (СДОПП) през 2013 г. ОИСР напра
ви оценка, че размерът на глобалните загуби на при
ходи от корпоративен данък би могъл да е от 
порядъка на 100—240 милиарда щатски долара го
дишно. Тези загуби се дължат на практики за СДОПП, 
включително манипулиране на трансферното 
ценообразуване (1a).

(1a) https://www.oecd.org/tax/beps-project-explanatory-statement- 
9789264263437-en.htm

Изменение 6

Предложение за директива

Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С настоящата директива се определят правила за оси
гуряване на единно прилагане на принципа на сделката меж
ду несвързани лица в целия Съюз с цел повишаване на данъч
ната сигурност и намаляване на случаите на двойно данъчно 
облагане, както и на двойно данъчно необлагане.

(4) С настоящата директива се определят правила за оси
гуряване на единно прилагане на принципа на сделката меж
ду несвързани лица в целия Съюз с цел повишаване на данъч
ната сигурност, намаляване на случаите на двойно данъчно 
необлагане, както и на двойно данъчно облагане, намаля
ване на разходите за спазване на данъчното законода
телство и за съдебни спорове, особено за данъчно за
дължени лица, които осъществяват презгранична 
дейност в рамките на Съюза, както и намаляване на 
избягването на данъчни злоупотреби.
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Изменение 7

Предложение за директива

Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За да се гарантира ограничаването на двойното данъч
но облагане, държавите членки следва да разполагат с адек
ватни механизми, които да им позволят при извършване на 
първична корекция в юрисдикция на друга държава членка 
или на трета държава да извършват съответстваща корекция. 
По-специално държавите членки следва да имат възможност 
да извършват съответстващи корекции и следва да не ограни
чават предоставянето на такава корекция само в контекста на 
процедура за взаимно споразумение (ПВС), но да предоставят 
такава и като резултат от: i) ускорена процедура, която да 
приключва в рамките на 180 дни, без да е необходимо да се 
открива ПВС, когато няма съмнения, че първичната корекция 
е основателна; или от ii) съвместни проверки или други форми 
на международно сътрудничество, като например много
странни програми за оценка на риска като Европейския под
ход на доверие и сътрудничество (ETACA) и Международната 
програма за осигуряване на съответствието (ICAP).

(6) За да се гарантира ограничаването на двойното данъч
но облагане, държавите членки следва да разполагат с адек
ватни механизми, които да им позволят при извършване на 
първична корекция в юрисдикция на друга държава членка 
или на трета държава да извършват съответстваща корекция. 
По-специално държавите членки следва да имат възможност 
да извършват съответстващи корекции и следва да не ограни
чават предоставянето на такава корекция само в контекста на 
процедура за взаимно споразумение (ПВС), но да предоставят 
такава и като резултат от: i) ускорена процедура, която да 
приключва в рамките на 180 дни, без да е необходимо да се 
открива ПВС, когато няма съмнения, че първичната корекция 
е основателна; или от ii) съвместни проверки или други форми 
на международно сътрудничество, като например много
странни програми за оценка на риска като Европейския под
ход на доверие и сътрудничество (ETACA) и Международната 
програма за осигуряване на съответствието (ICAP). За тази 
цел държавите членки следва да използват всички про
цедури и договорености, предвидени от Директивата 
относно административното сътрудничество 
(DAC), по-специално 3-ата и 6-ата ревизия, които 
обхващат обмена на информация, свързана с предва
рителни споразумения за ценообразуване, и обмена на 
информация за подлежащи на оповестяване транс
гранични договорености, които са били оповестени 
от посредници или от съответното данъчно задълже
но лице.

Изменение 8

Предложение за директива

Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Поради възможното увеличаване на съдебните 
спорове, настоящата директива изисква въвеждането 
на бързи механизми, които да могат да отговаря на 
всички изисквания. Арбитражната система трябва 
да бъде бърза, така че да могат да се постигат спора
зумения, като се избягват проблеми и спорове, които 
могат да възникнат.
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Изменение 9

Предложение за директива

Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) Наличието на достъпни механизми за разреша
ване на спорове е от жизненоважно значение за пре
зграничната търговия, като по този начин се гаран
тира данъчна сигурност и премахване на двойното 
данъчно облагане на данъчно задължените лица. За
силването на използването на процедури за взаимно 
споразумение (ПВС), както са посочени в Арбитраж
ната конвенция на ЕС, може да ускори разрешаването 
на случаите в по-кратки срокове. За тази цел държа
вите членки се приканват да отделят адекватни ре
сурси, така че крайните срокове да бъдат спазени и 
процедурите за взаимно споразумение (ПВС) да мо
гат да се превърнат в ефективен инструмент, който 
премахва двойното данъчно облагане.

Изменение 10

Предложение за директива

Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Възможно е да има основателни причини, поради кои
то не се предоставя съответстваща корекция или тя е по-малка 
от първичната корекция. По-специално държавите членки 
следва да не предоставят съответстващи корекции в следните 
случаи: i) ако се счита, че първичната корекция не е съобра
зена с принципа на сделката между несвързани лица; ii) ако 
първичната корекция не води до облагане с данък в друга 
юрисдикция на печалба, за която свързаното предприятие в 
съответната държава членка вече е било обложено с данък; и 
iii) когато става въпрос за юрисдикция на трета държава — 
ако няма сключена спогодба за избягване на двойното данъч
но облагане. При липса на първична корекция държавите 
членки могат да извършат корекция в посока намаление само 
в следните случаи: i) ако корекцията в посока намаление е в 
съответствие с принципа на сделката между несвързани лица; 
ii) ако сума, равна на корекцията в посока намаление, е вклю
чена в печалбата на свързаното предприятие в другата юрис
дикция и в нея подлежи на данъчно облагане; и iii) до съо
тветната юрисдикция е изпратено съобщение за намерението 
да се извърши корекция в посока намаление. Целта на пред
ходните разпоредби е да се гарантира, че: i) държавите членки 
могат да запазят правото си да преценяват дали първичната 
корекция е съобразена с принципа на сделката между несвър
зани лица; и ii) не е налице нито двойно данъчно облагане, 
нито двойно данъчно необлагане. Държавите членки следва 
да не създават ситуации на двойно данъчно необлагане.

(7) Възможно е да има основателни причини, поради кои
то не се предоставя съответстваща корекция или тя е по-малка 
от първичната корекция. По-специално държавите членки 
следва да не предоставят съответстващи корекции в следните 
случаи: i) ако се счита, че първичната корекция не е съобра
зена с принципа на сделката между несвързани лица; ii) ако 
първичната корекция не води до облагане с данък в друга 
юрисдикция на печалба, за която свързаното предприятие в 
съответната държава членка вече е било обложено с данък; и 
iii) когато става въпрос за юрисдикция на трета държава — 
ако няма сключена спогодба за избягване на двойното данъч
но облагане. При липса на първична корекция държавите 
членки могат да извършат корекция в посока намаление само 
в следните случаи: i) ако корекцията в посока намаление е в 
съответствие с принципа на сделката между несвързани лица 
и не води до двойно данъчно необлагане; ii) ако сума, равна 
на корекцията в посока намаление, е включена в печалбата на 
свързаното предприятие в другата юрисдикция и в нея под
лежи на данъчно облагане; и iii) до съответната юрисдикция е 
изпратено съобщение за намерението да се извърши корекция 
в посока намаление. Целта на предходните разпоредби е да се 
гарантира, че: i) държавите членки могат да запазят правото си 
да преценяват дали първичната корекция е съобразена с прин
ципа на сделката между несвързани лица; и ii) не е налице 
нито двойно данъчно облагане, нито двойно данъчно необла
гане. Държавите членки следва да не създават ситуации на 
двойно данъчно необлагане.
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Изменение 11

Предложение за директива

Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да се сведат до минимум споровете и да се осигури 
общ подход в целия Съюз, разпоредбите на настоящата ди
ректива предвиждат още, че спрямо данъчно задълженото ли
це не следва да се прилага корекция, когато резултатите му 
попадат в рамките на междуквартилния размах, освен ако да
нъчната администрация или данъчно задълженото лице до
каже, че фактите и обстоятелствата по конкретния случай са 
основание за специално различно позициониране в рамките 
на диапазона. Когато резултатите от контролирана сделка по
падат извън диапазона на резултатите в съответствие с прин
ципа на сделката между несвързани лица, данъчните админи
страции следва да бъдат задължени да приложат корекция на 
медианата на всички резултати, освен ако данъчно задълже
ното лице или данъчната администрация докаже, че в даден 
конкретен случай някоя друга точка от диапазона определя 
по-надеждна цена в съответствие с принципа на сделката 
между несвързани лица.

(13) За да се сведат до минимум споровете, да се намалят 
свързаните с това разходи за предприятията и да се 
осигури общ подход в целия Съюз, разпоредбите на настоя
щата директива предвиждат още, че спрямо данъчно задълже
ното лице не следва да се прилага корекция, когато резулта
тите му попадат в рамките на междуквартилния размах, освен 
ако данъчната администрация или данъчно задълженото ли
це докаже, че фактите и обстоятелствата по конкретния слу
чай са основание за специално различно позициониране в 
рамките на диапазона. Когато резултатите от контролирана 
сделка попадат извън диапазона на резултатите в съответствие 
с принципа на сделката между несвързани лица, данъчните 
администрации следва да бъдат задължени да приложат ко
рекция на медианата на всички резултати, освен ако данъчно 
задълженото лице или данъчната администрация докаже, че в 
даден конкретен случай някоя друга точка от диапазона опре
деля по-надеждна цена в съответствие с принципа на сделката 
между несвързани лица.

Изменение 12

Предложение за директива

Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С цел да се намали тежестта, свързана със спазването на 
изискванията от страна на данъчно задължените лица, които 
осъществяват презгранична дейност в рамките на Съюза, след
ва да се въведе общ подход към документацията във връзка с 
трансферното ценообразуване. Един стандартен образец, пра
вила относно съдържанието и езиковите договорености, гра
фици и определяне кои данъчно задължени лица следва да 
бъдат в обхвата - това ще внесе простота и потенциални ико
номии на разходи, като се вземат предвид глава V 
„Документация“ от Насоките на ОИСР за трансферното це
нообразуване и Кодексът за поведение относно документа
цията за трансферното ценообразуване за свързани предприя
тия в Европейския съюз (33).

(14) С цел да се намали тежестта, свързана със спазването на 
изискванията от страна на данъчно задължените лица, които 
осъществяват презгранична дейност в рамките на Съюза, как
то и за да се преодолее рискът от избягване на данъци, 
следва да се въведе общ подход към документацията във връз
ка с трансферното ценообразуване. Един стандартен образец, 
правила относно съдържанието и езиковите договорености, 
графици и определяне кои данъчно задължени лица следва 
да бъдат в обхвата - това ще внесе простота и потенциални 
икономии на разходи, като се вземат предвид глава V 
„Документация“ от Насоките на ОИСР за трансферното ценоо
бразуване и Кодексът за поведение относно документацията 
за трансферното ценообразуване за свързани предприятия в 
Европейския съюз (33). Хармонизираното тълкуване на 
тези термини на равнището на Съюза е необходимо 
и за улесняване на прилагането на настоящата дирек
тива от страна на данъчните администрации и пред
приятията. Поради това държавите членки следва да 
оправомощят своите данъчни администрации да се 
справят ефикасно с общите усилия за документиране 
на трансферното ценообразуване.
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на 
държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, от 27 юни 
2006 г. относно кодекс на поведение относно документацията 
за трансферно ценообразуване за свързани предприятия в 
Европейския съюз (EU TPD), 2006/C 176/01,https://eur- 
l e x . e u r o p a . e u / l e g a l - c o n te n t / E N / T X T / ? u r i = u r i s e r v %  
3AOJ.C_.2006.176.01.0001.01.ENG&toc=OJ%3AC% 
3A2006%3A176%3AFULL

(33) Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на 
държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, от 27 юни 
2006 г. относно кодекс на поведение относно документацията 
за трансферно ценообразуване за свързани предприятия в 
Европейския съюз (EU TPD), 2006/C 176/01, https://eur- 
l e x . e u r o p a . e u / l e g a l - c o n te n t / E N / T X T / ? u r i = u r i s e r v %  
3AOJ.C_.2006.176.01.0001.01.ENG&toc=OJ%3AC% 
3A2006%3A176%3AFULL

Изменение 13
Предложение за директива

Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да се създаде по-голяма сигурност за данъчно задъл
жените лица и да се намали рискът от двойно данъчно облага
не, в настоящата директива е предвидена възможност
та за установяване на допълнителни общи правила за 
трансферно ценообразуване със задължителен харак
тер чрез актове за изпълнение. Тези актове за изпълне
ние следва да дават на данъчно задължените лица ясна 
представа за това какво данъчните органи в Съюза би
ха сметнали за приемливо да се използва за определени 
сделки, а също така да осигурят т.нар. „правила за 
ограничаване на задълженията във връзка с данъчното 
облагане“, които намаляват тежестта, свързана със 
спазването на законодателството, и броя на 
споровете. С оглед на потенциалното въздействие на 
такива мерки върху националните изпълнителни пра
вомощия и правомощия в областта на правоприлага
нето по отношение на прякото данъчно облагане, 
упражняването на правата на облагане с данък, предос
тавени по силата на двустранни или многостранни 
данъчни спогодби за избягване на двойното данъчно 
облагане или двойното данъчно необлагане, както и с 
оглед на потенциалните последици за данъчните 
основи на държавите членки, изпълнителните право
мощия за приемане на решения съгласно настоящата 
директива следва да бъдат предоставени на Съвета, 
който да действа по предложение на Комисията.

(16) За да се създаде по-голяма сигурност за данъчно задъл
жените лица и да се намали рискът от двойно данъчно необла
гане и двойно данъчно облагане и като се има предвид 
потенциалното въздействие на такива мерки върху на
ционалните изпълнителни правомощия и правомощия 
в областта на правоприлагането по отношение на пря
кото данъчно облагане, упражняването на правата на 
облагане с данък, предоставени по силата на двустран
ни или многостранни данъчни спогодби за избягване на 
двойното данъчно облагане или двойното данъчно 
необлагане, както и с оглед на потенциалните 
последици за данъчните основи на държавите членки, 
на Комисията следва да бъде делегирано правомощие
то да приема актове в съответствие с член 290 от До
говора за функционирането на Европейския съюз с цел 
установяване на допълнителни общи обвързващи пра
вила за трансферно ценообразуване. Тези делегирани 
актове следва да дават на данъчно задължените лица 
ясна представа за това какво данъчните органи в Съю
за биха сметнали за приемливо да се използва за опре
делени сделки, а също така да осигурят т.нар. „правила 
за ограничаване на задълженията във връзка с данъчно
то облагане“, които намаляват тежестта, свързана 
със спазването на законодателството, и броя на 
споровете.

Изменение 14
Предложение за директива

Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16a) Тъй като трансферното ценообразуване е въ
прос, който се развива с времето, ще бъде от съществе
но значение да се наблюдава непрекъснато необходи
мостта от корекции на настоящата директива с цел 
гарантиране на единни методологии за трансферно це
нообразуване в ЕС и на световно равнище.
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Изменение 15

Предложение за директива

Съображение 16 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16б) Съвместният форум на Европейския съюз по 
трансферно ценообразуване предложи практически 
решения на предизвикателствата, породени от прак
тиките за трансферно ценообразуване във всички дър
жави членки. Обновяването на този форум с разши
рен мандат позволява на национални експерти от 
държавите членки, заедно с представители на бизнес 
общността, академичните среди и гражданското об
щество да предоставят подкрепа на Комисията, кое
то може да доведе до законодателство, способно да по
стигне заявената цел за повишаване на сигурността 
за предприятията в Съюза. Съвместната визия на да
нъчно задължените лица и данъчните органи предос
тавя по-пълна гледна точка при търсенето на прак
тически решения.

Изменение 16

Предложение за директива

Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се прецени ефективността на новите правила, раз
писани в настоящата директива, Комисията следва да изготви 
оценка въз основа на информацията, предоставена от държа
вите членки, и другите налични данни.

(17) За да се прецени ефективността и въздействието на 
новите правила, разписани в настоящата директива, Комисия
та следва да изготви оценка въз основа на информацията, пре
доставена от държавите членки, и другите налични данни, 
която оценка, по целесъобразност, да е придружена 
от законодателно предложение.

Изменение 17

Предложение за директива

Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17a) Комисията следва да извърши преглед на прила
гането на настоящата директива за многонационал
ни групи предприятия (МГП), които са в обхвата на 
предложението за директива на Съвета, озаглавено 
„Уредба за подоходното данъчно облагане на пред
приятията в Европа (БЕФИТ).
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Изменение 18

Предложение за директива

Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) С цел да се даде възможност на предприятията да се 
ползват пряко от предимствата на вътрешния пазар, без да 
понасят ненужна допълнителна административна тежест, ин
формацията относно данъчните разпоредби, установени в на
стоящата директива, следва да бъде достъпна чрез единна ци
фрова платформа (ЕЦП) в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1724 (34). ЕЦП предоставя обслужване 
на едно гише за презграничните ползватели във връзка с он
лайн предоставяне на информация, процедури и услуги за 
оказване на помощ, свързани с функционирането на вътреш
ния пазар.

(18) С цел да се даде възможност на предприятията да се 
ползват пряко от предимствата на вътрешния пазар, без да 
понасят ненужна допълнителна административна тежест, ин
формацията относно данъчните разпоредби, установени в на
стоящата директива, следва да бъде достъпна чрез единна ци
фрова платформа (ЕЦП) в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1724 (34). ЕЦП предоставя обслужване 
на едно гише за презграничните ползватели във връзка с он
лайн предоставяне на информация, процедури и услуги за 
оказване на помощ, свързани с функционирането на вътреш
ния пазар. Това гише следва да бъде интуитивно, лесно
достъпно и да разполага с необходимите инструмен
ти, така че да не създава нова бюрократична пречка 
за предприятията. Положителният опит с обслужва
нето на едно гише за данъка върху добавената стой
ност (ДДС) е добър пример как трябва то да е проек
тирано, за да работи правилно.

(34) Регламент (ЕС) 2018/1724 на Европейския парламент и на 
Съвета от 2 октомври 2018 г. за създаване на единна цифрова 
платформа за предоставяне на достъп до информация, до 
процедури и до услуги за оказване на помощ и решаване на 
проблеми и за изменение на Регламент (ЕС) № 1024/2012 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 1).

(34) Регламент (ЕС) 2018/1724 на Европейския парламент и на 
Съвета от 2 октомври 2018 г. за създаване на единна цифрова 
платформа за предоставяне на достъп до информация, до 
процедури и до услуги за оказване на помощ и решаване на 
проблеми и за изменение на Регламент (ЕС) № 1024/2012 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 1).

Изменение 19

Предложение за директива

Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) С оглед на намаляването на административната тежест 
за данъчно задължените лица на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема актове в съответствие с 
член 290 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз по отношение на документацията във връзка с трансфер
ното ценообразуване, като се определят общите образци, ези
ковите изисквания, видът на данъчно задължените лица, кои
то трябва да спазват тези образци, и сроковете, които трябва 
да бъдат обхванати. От особено значение е по време на под
готвителната си работа Комисията да проведе подходящи 

(21) С оглед на намаляването на административната тежест 
за данъчно задължените лица и на риска от избягване на 
данъци, на Комисията следва да бъде делегирано правомо
щието да приема актове в съответствие с член 290 от Договора 
за функционирането на Европейския съюз по отношение на 
документацията във връзка с трансферното ценообразуване, 
като се определят общите образци, езиковите изисквания, ви
дът на данъчно задължените лица, които трябва да спазват 
тези образци, и сроковете, които трябва да бъдат обхванати. 
От особено значение е по време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи консултации, включително 
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Текст, предложен от Комисията Изменение

консултации, включително на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в съответствие с принципи
те, заложени в Междуинституционалното споразумение за 
по-добро законотворчество от 13 април 2016 година. 
По-специално, с цел осигуряване на равно участие при под
готовката на делегираните актове, Европейският парламент и 
Съветът получават всички документи едновременно с експер
тите от държавите членки, като техните експерти получават 
систематично достъп до заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с подготовката на делегираните 
актове.

на експертно равнище, и тези консултации да бъдат проведе
ни в съответствие с принципите, заложени в Междуинститу
ционалното споразумение за по-добро законотворчество от 
13 април 2016 година. По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на делегираните актове, Евро
пейският парламент и Съветът получават всички документи 
едновременно с експертите от държавите членки, като техни
те експерти получават систематично достъп до заседанията на 
експертните групи на Комисията, занимаващи се с подготов
ката на делегираните актове.

Изменение 20

Предложение за директива

Член 1 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящата директива се установяват разпоредби за хармо
низиране на правилата на държавите членки за трансферното 
ценообразуване и за осигуряване на единно прилагане на 
принципа на сделката между несвързани лица в рамките 
на Съюза.

С настоящата директива се установяват разпоредби за хармо
низиране на правилата на държавите членки за трансферното 
ценообразуване и за осигуряване на единно прилагане на 
принципа на сделката между несвързани лица в рамките 
на Съюза, за да се опрости спазването на законодател
ството за дружествата, като същевременно се гаран
тира правоприлагането на данъчните разпоредби в 
Съюза.

Изменение 21

Предложение за директива

Член 3 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „принцип на сделката между несвързани лица“ означава 
международният стандарт, който предписва, че свърза
ните предприятия трябва да сключват сделки помежду 
си така, сякаш са независими трети страни. С други думи 
сделките между две свързани предприятия следва да от
разяват резултата, който би бил постигнат, ако страните 
не бяха свързани, т.е. ако страните бяха независими една 
от друга и резултатът (цена или печалби) се определяше 
от (свободни) пазарни механизми;

(1) „принцип на сделката между несвързани лица“ означава 
международният стандарт съгласно член 9 от Модела 
на данъчна конвенция на ОИСР, който предписва, че 
свързаните предприятия трябва да сключват сделки по
между си така, сякаш са независими трети страни. С дру
ги думи сделките между две свързани предприятия след
ва да отразяват резултата, който би бил постигнат, ако 
страните не бяха свързани, т.е. ако страните бяха незави
сими една от друга и резултатът (цена или печалби) се 
определяше от (свободни) пазарни механизми;
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Изменение 22

Предложение за директива

Член 3 – параграф 1 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) „Ръководство на ОИСР по трансферно 
ценообразуване“ означава Ръководството на ОИСР 
по трансферно ценообразуване за многонационалните 
предприятия и данъчните администрации от 2022 г., 
одобрено от Съвета на ОИСР по силата на Препоръка 
на Съвета на ОИСР относно определянето на транс
ферното ценообразуване между свързани предприя
тия [C(95)126/Final], изменено на 20 януари 
2022 г. и включено в приложение I, както и всички 
последващи изменения на това Ръководство на ОИСР 
по трансферно ценообразуване, които Съюзът е 
одобрил в контекста на Комитета по данъчните въ
проси на ОИСР чрез приемането на позиция на Съюза 
съгласно член 218, параграф 9 от ДФЕС;

(18) „Ръководство на ОИСР по трансферно 
ценообразуване“ означава Ръководството на ОИСР по 
трансферно ценообразуване за многонационалните 
предприятия и данъчните администрации от 
2022 г., одобрено от Съвета на ОИСР по силата на 
Препоръка на Съвета на ОИСР относно определянето 
на трансферното ценообразуване между свързани 
предприятия [C(95)126/Final], изменено на 20 януа
ри 2022 г. и включено в приложение I, както и всич
ки последващи изменения на това Ръководство 
на ОИСР по трансферно ценообразуване, които дър
жавите членки са одобрили в контекста на Коми
тета по данъчните въпроси на ОИСР или които Съ
юзът е одобрил чрез приемането на позиция на 
Съюза съгласно член 218 от ДФЕС;

Изменение 23

Предложение за директива

Член 3 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя правомощието да прие
ма делегирани актове в съответствие с член 18 с цел 
включване на всякакви допълнителни изменения на 
Насоките на ОИСР за трансферно ценообразуване, 
както е определено в точка 18 от настоящия член, 
които държавите членки са одобрили в рамките на 
Комитета по фискалните въпроси на ОИСР или кои
то Съюзът е одобрил чрез приемането на позиция на 
Съюза съгласно член 218 от ДФЕС.

Изменение 24

Предложение за директива

Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) лицето участва в управлението на друго лице, като е в 
състояние да упражнява значително влияние върху дру
гото лице;

(Не се отнася до българския текст.)
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Изменение 25

Предложение за директива

Член 6 – параграф 3 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) посочва всички фактически и правни обстоятелства, нео
бходими за оценяването съгласно принципа на сделката 
между несвързани лица на първичната корекция, извър
шена в другата юрисдикция;

i) посочва всички фактически и правни обстоятелства, нео
бходими за оценяването съгласно принципа на сделката 
между несвързани лица на първичната корекция, извър
шена в другата юрисдикция, включително съответ
ната документация за трансферно ценообразува
не, съобщена на държавите членки;

Изменение 26

Предложение за директива

Член 6 – параграф 3 – буква а – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) съобщава, за всяка държава членка, засегната 
от корекцията, ефективната данъчна ставка, 
изчислена по смисъла на Директива на Съвета 
(ЕС) 2022/2523 (1a);

(1a) Директива (ЕС) 2022/2523 на Съвета от 14 декември 
2022 г. за гарантиране на глобално минимално 
равнище на данъчно облагане на многонационалните 
групи от предприятия и големите национални групи 
в Съюза (ОВ L 328, 22.12.2022 г., стр. 1).

Изменение 27

Предложение за директива

Член 6 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Държавите членки обявяват искането за допустимо в 
срок от 30 дни чрез уведомление до данъчно задължено
то лице, ако е представена цялата информация, предви
дена в параграф 3, буква а). В същия срок държавите 
членки уведомяват данъчно задълженото лице за липсата 
на необходима информация и му предоставят най-малко 
30 дни, за да я предостави. Ако данъчно задълженото 
лице не предостави исканата информация в определения 
срок, искането може да бъде отхвърлено като 
недопустимо.

б) Държавите членки обявяват искането за допустимо в 
срок от 40 дни чрез уведомление до данъчно задължено
то лице, ако е представена цялата информация, предви
дена в параграф 3, буква а). В същия срок държавите 
членки уведомяват данъчно задълженото лице за липсата 
на необходима информация и му предоставят най-малко 
40 дни, за да я предостави. Ако данъчно задълженото 
лице не предостави исканата информация в определения 
срок, искането се отхвърля като недопустимо.
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Изменение 28

Предложение за директива

Член 6 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) Държавите членки гарантират, че когато двойното да
нъчно облагане произтича от първична корекция, извър
шена в друга държава членка, процедурата приключва в 
срок от 180 дни от получаването на искането на данъчно 
задълженото лице с мотивиран акт за приемане или 
отхвърляне.

в) Държавите членки гарантират, че когато двойното да
нъчно облагане произтича от първична корекция, извър
шена в друга държава членка, процедурата приключва в 
срок от 200 дни от получаването на искането на данъчно 
задълженото лице с мотивиран акт за приемане или 
отхвърляне. Процедурата може да бъде удължена 
еднократно със 100 дни, ако данъчно задълженото 
лице и засегнатите държави членки са съгласни с 
такова удължаване.

Изменение 29

Предложение за директива

Член 6 - параграф 3 - буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) В случай на приемане държавите членки съобщават на 
данъчния орган на другата съответна юрисдикция за 
признаването на съответстващата корекция.

г) В случай на приемане държавите членки съобщават 
незабавно на данъчния орган на другата съответна 
юрисдикция за признаването на съответстващата 
корекция.

Изменение 30

Предложение за директива

Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. За целите на параграфи 1, 2 и 3 държавите 
членки използват всички налични процедури и догово
рености, предвидени в Директивата за администра
тивното сътрудничество (DAC).
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Изменение 31

Предложение за директива

Член 6 – параграф 5 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) корекцията в посока намаление не води до двой
но данъчно необлагане, което означава, че ко
рекцията в посока намаление е включена в 
облагаемите печалби на свързаното предприя
тие в другата юрисдикция;

Изменение 32

Предложение за директива

Член 11 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) никоя от разликите (ако има такива) между сравняваните 
сделки или между предприятията, които осъществяват 
тези сделки, не би могла да повлияе съществено на цената 
на свободния пазар;

a) никоя от разликите (ако има такива) между сравняваните 
сделки или между предприятията, които осъществяват 
тези сделки, не би могла да повлияе съществено на 
цената или печалбата на свободния пазар;

Изменение 33

Предложение за директива

Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съветът може да определи допълнителни правила 
в съответствие с Ръководството на ОИСР по трансферно 
ценообразуване относно начина, по който принципът на 
сделката между несвързани лица и другите разпоредби, пред
видени в глава II от настоящата директива, трябва да се при
лагат при конкретни сделки, за да се осигури по-голяма да
нъчна сигурност и да се намали рискът от двойно данъчно 
облагане. Тези конкретни сделки или операции са 
следните:

2. Комисията е оправомощена да приема делеги
рани актове в съответствие с член 18, за да определя 
допълнителни правила в съответствие с най-новите между
народно препоръчани Насоки за трансферно 
ценообразуване от ОИСР или от Организацията на 
обединените нации относно начина, по който принципът 
на сделката между несвързани лица и другите разпоредби, 
предвидени в глава II от настоящата директива, трябва да се 
прилагат при конкретни сделки, за да се осигури по-голяма 
данъчна сигурност и да се намали рискът от двойно данъчно 
необлагане и двойно данъчно облагане, както и да се на
малят данъчните спорове и данъчните злоупотреби.

a) прехвърляне на нематериален актив или на права 
върху нематериални активи между свързани 
предприятия, включително нематериални акти
ви, чието остойностяване е трудно;

б) предоставяне на услуги между свързани предприя
тия, включително предоставяне на услуги по 
предлагане на пазара и разпространение;
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) споразумения за разпределяне на разходите меж
ду свързани предприятия;

г) сделки между свързани предприятия в контекста 
на преструктуриране на стопанската дейност;

д) финансови сделки;

е) операции между главното управление и неговите 
места на стопанска дейност.

Изменение 34

Предложение за директива

Член 14 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията може да приема делегирани актове 
в съответствие с член 18, за да определя допълнител
ни правила, като въвеждането на правила за ограни
чаване на задълженията във връзка с данъчното обла
гане, за да опрости прилагането на принципа на 
сделката между несвързани лица в Съюза, за да гаран
тира по-голяма данъчна сигурност и за да смекчи рис
ка от двойно необлагане и двойно данъчно облагане, 
както и за да намали данъчните спорове и данъчните 
злоупотреби.

Изменение 35

Предложение за директива

Член 14 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията може да приеме делегиран акт в съ
ответствие с член 18 за определяне на правила за 
включване в настоящата директива на предложения 
опростен подход към съответствието с трансферно
то ценообразуване за дистрибуторски и производ
ствени дейности, както е посочено в Директива 
XX/XX/ЕС на Съвета относно уредбата за подоходно
то данъчно облагане на предприятията в Европа 
(БЕФИТ).
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Изменение 36

Предложение за директива

Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Правилата, посочени в параграф 2, се приемат 
чрез актове за изпълнение на Съвета въз основа на 
предложение на Комисията.

заличава се

Изменение 37

Предложение за директива

Член 14 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 14а

Обновяване на Съвместния форум на ЕС по 
трансферно ценообразуване

1. Комисията създава и председателства Европей
ския форум по трансферно ценообразуване (EFTP). 
EFTP предоставя съвети и помощ на комитета по 
смисъла на член 17, по-специално за оценка на необхо
димостта от корекция на настоящата директива с 
цел гарантиране на непрекъснато единство на мето
дологиите за трансферно ценообразуване в рамките 
на Съюза и на световно равнище, като се вземат пред
вид преди всичко развитията на равнище ОИСР 
или ООН.

2. EFTP се състои от представители на държавите 
членки и балансирано представителство на данъчно 
задължените лица, академичните среди и гражданско
то общество. Европейският парламент участва в 
EFTP като наблюдател. Комитетът взема решение 
за условията за членство съгласно посоченото в 
член 17.
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Изменение 38

Предложение за директива

Член 14 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 14б

Разширяване на инициативата „Европейски подход на 
доверие и сътрудничество“ (ETACA).

1. Обхватът на прилагане на Европейския подход 
на доверие и сътрудничество (ETACA) включва прегле
да от участващите държави членки на трансферното 
ценообразуване на конкретни вътрешни за ЕС пото
ци, а не само сделки с малка добавена стойност, както 
е понастоящем.

2. Държавите членки са приканени да създадат 
връзка между Европейския подход на доверие и сътруд
ничество и предварителното споразумение за ценоо
бразуване, за да гарантират, че ETACA действа като 
бърз начин за намиране на стабилни решения, когато 
възникнат проблеми по време на процеса на преглед.

Изменение 39

Предложение за директива

Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията проучва и оценява прилагането на настоя
щата директива на всеки пет години и представя доклад за 
своята оценка на Европейския парламент и на Съвета. Първи
ят доклад се представя до 31 декември 2031 г.

1. На всеки три години Комисията проучва и оценява 
прилагането, въздействието, както и 
взаимодействието на настоящата директива с най-нови
те насоки на ОИСР или ООН и представя доклад за своята 
оценка на Европейския парламент и на Съвета и, ако е нео
бходимо, той е придружен от законодателно предло
жение. Първият доклад се представя до 31 декември 2029 г.
Комисията може да се отклони от тези срокове, ко
гато на равнището на ОИСР или ООН бъдат догово
рени нови насоки относно трансферното 
ценообразуване.
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Изменение 40

Предложение за директива

Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки съобщават на Комисията информа
цията от значение за оценяването на настоящата директива с 
оглед подобряването на прилагането на принципа на сделката 
между несвързани лица, ограничаване на двойното данъчно 
облагане, както и да противодействие на данъчните злоупо
треби, в съответствие с параграф 3.

2. Държавите членки съобщават на Комисията информа
цията от значение за оценяването на настоящата директива с 
оглед подобряването на прилагането на принципа на сделката 
между несвързани лица, ограничаване на двойното данъчно 
необлагане и двойното данъчно облагане, както и за про
тиводействие на данъчните злоупотреби и данъчноправни
те спорове, в съответствие с параграф 3.

Изменение 41

Предложение за директива

Член 15 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Информацията, съобщена на Комисията от държава 
членка съгласно параграф 2, както и всички доклади или до
кументи, изготвени от Комисията въз основа на тази инфор
мация, може да бъдат предавани на останалите държави член
ки. По отношение на тази информация се прилага 
задължението за опазване на служебна тайна и тя е защитена 
по същия начин, както подобна информация съгласно нацио
налното право на държавата членка, която я е получила.

5. Информацията, съобщена на Комисията от държава 
членка съгласно параграф 2, както и всички доклади или до
кументи, изготвени от Комисията въз основа на тази инфор
мация, може да бъдат предавани на останалите държави 
членки и на Европейския парламент. По отношение на 
тази информация се прилага задължението за опазване на слу
жебна тайна и тя е защитена по същия начин, както подобна 
информация съгласно националното право на държавата 
членка, която я е получила.

Изменение 42

Предложение за директива

Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Информацията, включително личните данни, които се 
обработват в съответствие с настоящата директива, се съхра
нява само толкова дълго, колкото е необходимо за постигане 
на целите на настоящата директива, в съответствие с нацио
налните законодателни разпоредби на всеки администратор 
на лични данни относно давностните срокове, но във всички 
случаи не повече от 10 години.

2. Информацията, включително личните данни, които се 
обработват в съответствие с настоящата директива, се съхра
нява само толкова дълго, колкото е необходимо за постигане 
на целите на настоящата директива, в съответствие с нацио
налните законодателни разпоредби на всеки администратор 
на лични данни относно давностните срокове, но във всички 
случаи не повече от 10 години, считано от момента, ко
гато личните данни се обработват за целите на на
стоящата директива.
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Изменение 43

Предложение за директива

Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Правомощието за приемане на посочения в член 13 
делегиран акт се предоставя на Комисията при определени
те в настоящия член условия.

1. Правомощието за приемане на делегирани актове, 
посочени в член 3, втора алинея, член 13 и член 14, па
раграфи 2, 2а и 2б, се предоставя на Комисията при опреде
лените в настоящия член условия.

Изменение 44

Предложение за директива

Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Делегираните правомощия, посочени в член 13, може 
да бъдат оттеглени по всяко време от Съвета. С решението за 
оттегляне се прекратяват посочените в него делегирани пра
вомощия. Оттеглянето поражда действие в деня след публи
куването на решението в Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегирания акт, който вече е в сила.

2. Делегираните правомощия, посочени в член 3, втора 
алинея, член 13 и член 14, параграфи 2, 2а и 2б, може да 
бъдат оттеглени по всяко време от Съвета. С решението за от
тегляне се прекратяват посочените в него делегирани право
мощия. Оттеглянето поражда действие в деня след публику
ването на решението в Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегирания акт, който вече е в сила.

Изменение 45

Предложение за директива

Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди приемането на делегирания акт Комисията се 
консултира с експерти, определени от всяка държава членка 
в съответствие с принципите, залегнали в Междуинституцио
налното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро 
законотворчество.

3. Преди приемането на делегирания акт Комисията се 
консултира с експерти, определени от всяка държава членка 
в съответствие с принципите, залегнали в Междуинституцио
налното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро 
законотворчество. Европейският форум по трансферно
то ценообразуване, посочен в член 14а, служи като съ
ответен експертен орган.
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Изменение 46

Предложение за директива

Член 19 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейският парламент може да присъства като 
наблюдател на международните преговори относно 
насоките за трансферно ценообразуване в съответни
те международни форуми

Изменение 47

Предложение за директива

Член 19 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19a

Преглед

След като настоящата директива влезе в сила Коми
сията извършва преглед на нейното прилагане за мно
гонационални групи предприятия, които са обхвана
ти от предложението за директива на Съвета, 
озаглавено „Уредба за подоходното данъчно облагане 
на предприятията в Европа“ (БЕФИТ).

Изменение 48

Предложение за директива

Член 19 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19б

Изменение на Директива 2011/16/ЕС

В Директива 2011/16/ЕС буква и) от член 8а, пара
граф 6 се заменя със следния текст:

„и) идентифицирането на метода, използван за опре
деляне на трансферното ценообразуване, или на 
други методи и техники за остойностяване, за 
да се даде прогноза за цената в съответствие с 
принципа на сделката между несвързани лица, 
както е определено в член 9 от Директива 
[2024/XX/XX относно трансферното ценообразу
ване], и мотивите за прилагането на този ме
тод, или самата трансферна цена в случай на 
предварително споразумение за ценообразуване;“
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Изменение 49

Предложение за директива

Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки приемат и публикуват не по-късно от [31 
декември 2025 г.] законовите, подзаконовите и администра
тивните разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоя
щата директива. Те незабавно съобщават на Комисията текста 
на тези разпоредби.

Държавите членки приемат и публикуват не по-късно от 31 
декември 2024 г. законовите, подзаконовите и администра
тивните разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоя
щата директива. Те незабавно съобщават на Комисията текста 
на тези разпоредби.

Изменение 50

Предложение за директива

Член 20 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Те прилагат тези разпоредби, считано от [1 януари 2026 г.]. Те прилагат тези разпоредби, считано от 1 януари 2025 г.
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